
Pilkun käyttö 

 

Englannissa pilkkuja käytetään vähemmän kuin suomessa.  

 

Esimerkkejä: 

Ben sanoi, että hän oli nälkäinen. Ben said that he was hungry. 

 ei pilkkua that-sanan eteen 

 

Bob kysyi minulta, minne hänen pitäisi mennä. Bob asked me where he should go. 

 ei pilkkua epäsuoran kysymyksen eteen 

 

Mies, joka ajaa autoa, on serkkuni Jason. The man who drives the car is my cousin Jason. 

 ei pilkkua erottamaan välttämätöntä relatiivilausetta 

 

Olen tosi iloinen, jos saan sen työpaikan. I’ll be very happy if I get the job. 

 ei pilkkua ylipäätään sivulauseen edellä 

 

Seuraavissa yhteyksissä käytetään pilkkua:  

 

3,400 

2,000,000 

 pilkku jaksottaa kolmen numeron ryhmiä 

 

Ann said, ”I need some money.” 

“I haven’t got any,” Steve replied. 

 pilkku suoran lainauksen edellä, ei kaksoispiste 

 suoran lainauksen jäljessä pilkku lainausmerkin sisään 

 

”Simon, could you close the door?” 

 puhuttelu erotetaan pilkulla 

 



I have, in fact, changed my mind. 

You, however, don’t seem to care. 

 pilkku erottaa sidesanoja ja lauseadverbiaaleja (ja ylimääräisiä  

  lisäyksiä) muusta lauseesta. 

 

Hilary can speak English, Spanish, French and Arabic. 

 luettelo 

 amerikanenglannissa myös viimeinen lueteltu asia ennen  

  and-sanaa erotetaan pilkulla 

 

If you find my camera, could you give me a call? 

 sivulause on päälauseen edellä, siksi pilkku 

 

After cleaning her room, Tina made herself a cup of coffee. 

 lauseenvastike erotetaan muusta lauseesta pilkulla,  

  toisin kuin suomessa 

 

It stopped raining, which was nice. 

 ei-välttämätön (irrallinen) relatiivilause erotetaan pilkulla 


